
1

LIBRETTO ISTRUZIONI IT

GEBRAUCHSANWEISUNG DE

MODE D'EMPLOI FR

MANUAL DE INSTRUCCIONES ES

RU

INSTRUKCJA OBSŁUGI PL

HANDLEIDING NL

MANUAL DE INSTRUÇÕES PT

BRUGSANIVSNINGER DK

INSTRUKTIONSBOK SE

OHJEKIRJA FI

BRUKSANVISNING NO

INSTRUCTIONS BOOKLET

Slim Motors
AccessoriesTartozékok

Keskeny Motorok

FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV HU

INSTRUCTIONS BOOKLET EN

FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV



22

 8
8  9
6 

 437 

 476 
 240,5 

 2
64

 

 4
76

 

 216 

 4
37

 

IT  - Per montaggio esclusivo su cappa.
EN - For exclusive assembly on hood.
DE  - Für ausschließliche Montage auf Abzugshaube.
FR  - Pour montage exclusif sur hotte.
ES  - Para montaje exclusivo en campana.
RU  - Чердачный двигатель производительностью.
PL  - Tylko do montażu na okapie.
NL  - Uitsluitend voor montage op kap.
PT  - Para montagem exclusiva em coifa.
DK  - Kun til montering
  på emhætte.
SE  - Enbart för montering på köksfläkt.
FI - Vain liesituulettimeen asentamista varten.
NO  - For montering kun på hette.

SLIM  COMPACT - KALC.782
HU  - Kizárólagos szereléshez az elszívón.

KESKENY KOMPAKT - KALC.782
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IT  - Per montaggio esclusivo su cappa.
EN - For exclusive assembly on hood.
DE  - Für ausschließliche Montage auf Abzugshaube.
FR  - Pour montage exclusif sur hotte.
ES  - Para montaje exclusivo en campana.
RU  - Чердачный двигатель производительностью.
PL  - Tylko do montażu na okapie.
NL  - Uitsluitend voor montage op kap.
PT  - Para montagem exclusiva em coifa.
DK  - Kun til montering
  på emhætte.
SE  - Enbart för montering på köksfläkt.
FI - Vain liesituulettimeen asentamista varten.
NO  - For montering kun på hette.

SLIM  (DOWNDRAFT) - KACL.784KESKENY (LEFELÉ IRÁNYULÓ LÉGÁRAMÚ) - KALC.784
HU  -  Kizárólagos szereléshez az elszívón.
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
ÉS FIGYELMEZTETÉSEK

A beszerelési műveleteket képzett és 
szakképesítéssel rendelkező szerelőknek 

kell elvégezniük a jelen kézikönyv utasításainak és a 
hatályos előírásoknak megfelelően.
NE használja az elszívót, ha a tápkábel vagy más 
alkatrészek sérültek:  válassza le az elszívót az 
elektromos hálózatról, és javítás céljából keresse fel a 
forgalmazót vagy egy hivatalos szerviz-viszonteladót.
Ne módosítsa a berendezés elektromos, mechanikai 
vagy funkcionális felépítését.
Ne kísérelje meg személyesen megjavítani vagy cserélni. 
Az illetéktelen és nem hozzáértő személyek beavatkozása 
komoly károkat okozhat az egységben, illetve fizikai és 
személyi károkat okozhat, amelyekre a gyártó garanciája 
nem vonatkozik.

A BESZERELŐNEK SZÓLÓ FIGYELMEZTETÉSEK

MŰSZAKI BIZTONSÁG

Az elszívó felszerelése előtt ellenőrizze az egyes 
alkatrészek sértetlenségét és működését. Ha 

rendellenességeket észlel, ne folytassa a beszerelést, 
és vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel.
NE szerelje fel az elszívót, ha esztétikai (vagy 
kozmetikai) hibát észlelt. Helyezze vissza az 
eredeti csomagolásba, és vegye fel a kapcsolatot a 
kereskedővel.
Az esztétikai (vagy kozmetikai) hibákat nem lehet 
bejelenteni, miután az egység beszerelésre került.

A felszerelés során mindig használjon egyéni 
védőeszközöket (pl.: biztonsági cipő), és körültekintően 
és megfelelően viselkedjen.

Ne feledje, hogy azok a telepítési módok, amelyeknek 
a mellékelttől eltérő típusú rögzítőrendszerei vannak, 
vagy amelyek nem felelnek meg a követelményeknek, 
elektromos és mechanikus veszélyt okozhatnak.

ELEKTROMOS BIZTONSÁG
Az elektromos rendszernek, amelyhez az 
elszívót csatlakoztatja, a helyi szabványoknak 
kell megfelelnie, és földelt csatlakozással kell 

ellátni, a felhasználási országban érvényes biztonsági 
előírásoknak megfelelően. Ezenkívül meg kell felelnie 
a rádió antisztatikus jellemzőkre vonatkozó európai 
szabványoknak.

az elszívó szükség szerinti leválasztásához.
Az elektromos rendszeren végrehajtott bármilyen 
változtatást szakképzett villanyszerelőnek kell elvégeznie.
Az előírásoknak nem megfelelő csavarok használata 
elektromos veszélyt okozhat.
A berendezés meghibásodása esetén ne próbálja meg 
saját maga megoldani a problémát, hanem forduljon a 
forgalmazóhoz vagy egy hivatalos szervizhez.

Az elszívó felszerelése előtt ellenőrizze, hogy betartották-e 
a helyiség légkivezetésére vonatkozó minden hatályos 
előírást.
Eltérés Ausztrália és Új-Zéland esetében: Az 
elszívóberendezések és a főzési gőzöket eltávolító 
egyéb berendezések hátrányosan hathatnak a 
gázt vagy egyéb tüzelőanyagot égető készülékek 
biztonságos működésére (még ha más helyiségben 
vannak is) az égéstermék gázok visszaáramlása miatt. 
Az ilyen gázok potenciálisan szénmonoxid-mérgezést 
eredményezhetnek. Az elszívóberendezések és a főzési 
gőzöket eltávolító egyéb berendezések beszerelését 
követően a füstgáztermelő készülékek üzemelését 
hozzáértő személynek kell megvizsgálnia annak 
biztosítása érdekében, hogy a füstgázok ne áramoljanak 
vissza. (AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)

Az elszívó felszerelésekor válassza le a 
készüléket a csatlakozó kihúzásával vagy a 

főkapcsoló lekapcsolásával.

FÜSTELVEZETÉSI BIZTONSÁG

Ne csatlakoztassa a készüléket égésből 
származó füst elvezetésére szolgáló 

csövekhez (például kazánok, kandallók stb.)

FELHASZNÁLÓI FIGYELMEZTETÉSEK

Ezeket a figyelmeztetéseket az Ön és mások 
személyes biztonsága érdekében állítottuk 

össze. Ezért kérjük, hogy figyelmesen olvassa el a 
kézikönyvet, mielőtt használatba venné vagy tisztítaná 
a készüléket.
A gyártó nem vállal felelősséget olyan, személyek 
vagy kisállatok által elszenvedett sérülésekért vagy 
tárgyakban keletkezett károkért, amelyeket közvetlenül 
vagy közvetett módon a jelen kézikönyvben feltüntetett 
biztonsági figyelmeztetések figyelmen kívül hagyása 
eredményezett.
A későbbi használathoz elengedhetetlen, hogy ezt a 
kézikönyvet a berendezéssel együtt tárolja.
Ha a berendezést eladják vagy átadják egy másik 
személynek, biztosítsa, hogy a kézikönyv is szállításra 
kerüljön, hogy az új felhasználó tisztában legyen az elszívó 
működésével és a figyelmeztetésekkel.

Ragaszkodjon az eredeti alkatrészekhez.

Az elszívó felszerelése előtt ellenőrizze, hogy a hálózati 
tápegység megfelel-e az egység belsejében található 
adattáblán feltüntetetteknek.
A telepített berendezés elektromos áramforráshoz való 
csatlakoztatásához használt aljzatnak elérhetőnek kell 
lennie: ellenkező esetben szereljen be hálózati kapcsolót 
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ÁRTALMATLANÍTÁS A HASZNOS ÉLETTARTAM VÉGÉN

A készüléken áthúzott szemetes vagy hulladékgyűjtő szimbólum azt 
jelenti, hogy a termék WEEE, azaz azaz „elektromos és elektronikus 
berendezések hulladéka”, tehát nem szabad ártalmatlanítani szokásos, 
nem szelektált hulladékkal (azaz „vegyes háztartási hulladékkal”), 

hanem külön kell ártalmatlanítani, hogy újrafelhasználásuk céljából különleges 
feldolgozás vagy különleges kezelés történjen a környezetre ártalmas anyagok 
eltávolítása és biztonságos ártalmatlanítása, valamint az újrahasznosítható 
nyersanyagok eltávolítása érdekében. Ezeknek a termékeknek a megfelelő 
ártalmatlanítása hozzájárul az értékes erőforrások megőrzéséhez, és segítségével 
elkerülhetők az egészségre és a környezetre gyakorolt lehetséges negatív hatások, 
amelyeket a hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása okozhat.

Kérjük, vegye fel a kapcsolatot a helyi hatóságokkal, hogy további információt 
kapjon a legközelebbi kijelölt hulladékgyűjtő pontról. Az ilyen hulladék nem 
megfelelő ártalmatlanításáért kiszabható szankciókat a nemzeti jogszabályoknak 
megfelelően lehet alkalmazni.

INFORMÁCIÓ AZ ÁRTALMATLANÍTÁSRÓL AZ EURÓPAI UNIÓ ORSZÁGAIBAN
Az EU WEEE-irányelvet az egyes országokban eltérően alkalmazzák, ennek 
megfelelően, ha a készüléket ártalmatlanítani kívánja, javasoljuk, hogy vegye fel a 
kapcsolatot a helyi hatóságokkal vagy a kereskedővel, hogy megtudja, mi a helyes 
ártalmatlanítási módszer.

INFORMÁCIÓ AZ ÁRTALMATLANÍTÁSRÓL A NEM EURÓPAI UNIÓS ORSZÁGOKBAN
Az áthúzott szemetes vagy hulladékgyűjtő szimbólum csak az Európai Unióban 
érvényes: ha a készüléket más országban kívánja ártalmatlanítani, javasoljuk, hogy 
vegye fel a kapcsolatot a helyi hatóságokkal vagy a kereskedővel, hogy megtudja, 
mi a helyes ártalmatlanítási módszer. 

FIGYELEM!

A gyártó fenntartja a jogot, hogy bármikor, előzetes értesítés nélkül változtasson 
a berendezésen. A kézikönyv nyomtatásához, fordításához és akár részleges 
sokszorosításához a gyártó engedélyére van szükség.

A kézikönyvben szereplő műszaki információk, grafikus ábrák és jellemzők 
tájékoztató jellegűek, és nem tehetők közzé.

Ez a kézikönyv olasz nyelven készült. A gyártó nem vállal felelősséget az esetleges 
átirati vagy fordítási hibákért.
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RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

A berendezés kizárólag nem professzionális, 
háztartási konyhában készült ételekből származó 
füst és pára elvezetésére szolgál: minden egyéb 
használat nem megfelelőnek minősül. A nem 
megfelelő használat károkat okozhat személyeknek, 
dolgoknak, háziállatoknak, és mentesíti a gyártót 
minden felelősség alól.
A készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek és csökkent 
fizikai, érzékszervi és szellemi képességekkel rendelkező, 
vagy tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkező 
személyek is használhatják, feltéve, hogy ezt felügyelet 
mellett teszik, vagy miután megkapták az utasításokat a 
berendezés használatához és megértették a kapcsolódó 
veszélyeket.
Gyermekeknek tilos a berendezéssel játszani. Gyermekek 
felügyelet nélkül nem végezhetik a felhasználó által 
végzett tisztítást és karbantartást.

HASZNÁLATI ÉS TISZTÍTÁSI FIGYELMEZTETÉSEK

Tisztítás vagy karbantartási műveletek 
elvégzése előtt áramtalanítsa a készüléket 

a csatlakozó kihúzásával vagy a főkapcsoló 
lekapcsolásával.

Ha egyidejűleg más, gázt vagy más 
üzemanyagot használó készülékeket (kazán, 
kályha, kandallók stb.) is használnak, ügyeljen 

arra, hogy a helyiség, ahol a füst kibocsátásra 
kerül, jól szellőztetett legyen, a helyi előírásoknak 
megfelelően.

TELEPÍTÉS
csak képzett személyzet részére

Az elszívó felszerelése előtt figyelmesen 
olvassa el a „BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ ÉS 
FIGYELMEZTETÉSEK” című fejezetet.

MŰSZAKI JELLEMZŐK
A műszaki specifikációkat az elszívó belsejében található 
címkék mutatják be.

LÁSD A KONYHAI ELSZÍVÓ HASZNÁLATI ÚTMUTATÓJÁT
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 SAFETY INSTRUCTIONS
 AND WARNINGS

Installation operations are to be carried 
out by skilled and qualified installers in ac-

cordance with the instructions in this booklet and 
in compliance with the regulations in force.
DO NOT use the hood if the power supply cable 
or other components are damaged: disconnect the 
hood from the electrical power supply and contact 
the Dealer or an authorised Servicing Dealer for re-
pairs. 
Do not modify the electrical, mechanical or func-
tional structure of the equipment.
Do not personally try to carry out repairs or re-
placements. Interventions carried out by incom-
petent and unauthorised persons can cause seri-
ous damage to the unit or physical and personal 
harm, not covered by the Manufacturer's warranty.

WARNINGS FOR THE INSTALLER

TECHNICAL SAFETY

Before installing the hood, check the in-
tegrity and function of each part. Should 

anomalies be noted, do not proceed with instal-
lation and contact the Dealer.

Do NOT install the hood if an aesthetic (or cos-
metic) defect has been detected. Put it back into 
its original package and contact the dealer.
No claim can be made for aesthetic (or cosmetic) 
defects once it has been installed.
During installation, always use personal protective 
equipment (e.g.: Safety shoes) and adopt prudent 
and proper conduct.
Keep in mind that installations with different types of 
fastening systems from those supplied, or which are 
not compliant, can cause electrical and mechanical 
seal danger.

ELECTRICAL SAFETY

The electrical system to which the hood 
is to be connected must be in accordance 

with local standards and supplied with earthed 
connection in compliance with safety regulations 
in the country of use. It must also comply with 
European standards regarding radio antistatic 
properties. 

Before installing the hood, check that the electrical 
mains power supply corresponds with what is repor-
ted on the identification plate.
The socket used to connect the installed equipment 
to the electrical power supply must be within reach: 

otherwise, install a mains switch to disconnect the 
hood when required.
Any changes to the electrical system must be carried 
out by a qualified electrician. 
Use of non-compliant screws with these instructions 
can lead to danger of an electrical nature.
Do not try to solve the problem yourself in the event 
of equipment malfunction, but contact the Dealer or 
an authorised Servicing Department for repairs.

When installing the hood, disconnect 
the equipment by removing the plug or 

switching off the main switch.

FUMES DISCHARGE SAFETY

Do no connect the equipment to discharge 
pipes of fumes produced from combustion 

(for example boilers, fireplaces, etc.).

Before installing the hood, ensure that all standards in 
force regarding discharge of air out of the room have 
been complied with.

Deviation for Australia and New Zeland: Range hoods 
and other cooking fume extractors may adversely 
affect the safe operation of appliances burning gas 
or other fuels (including those in other rooms) due 
to back flow of combustion gases. These gases can 
potentially result in carbon monoxide poisoning. 
After installation of a range hood or other cooking 
fume extractor, the operation of flued gas appliances 
should be tested by a competent person to ensure 
that back flow of combustion gases does not occur. 
(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)

USER WARNINGS

These warnings have been drawn up for 
your personal safety and those of others. 

You are therefore kindly asked to read the book-
let carefully in its entirety before using the or 
cleaning the equipment.
The Manufacturer declines all responsibility for 
any damage caused directly, or indirectly, to per-
sons, things and pets as a consequence of failing 
to comply with the safety warnings indicated in 
this booklet.
It is imperative that this instructions booklet is 
kept together with the equipment for any future 
consultation.
If the equipment is sold or transferred to another per-
son, make sure that the booklet is also supplied so 
that the new user can be made aware of the hood's 
operation and relative warnings. 

Insist on original spare parts.
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INTENDED USE

The equipment is solely intended to be used to 
extract fumes generated from cooking food in 
non-professional domestic kitchens: any other 
use is improper. Improper use can cause damage 
to persons, things, pets and exempts the Manu-
facturer from any liability.

The equipment can be used by children over the age 
of 8 and by persons with reduced physical, sensory 
and mental abilities, or with no experience or know-
ledge, as long as they do so under supervision or 
after having received relative instructions regarding 
safe use of the equipment and understanding of the 
dangers connected to it.
Children are not to play with the equipment. Clean-
ing and maintenance by the user must not be carried 
out by children without supervision.

USE AND CLEANING WARNINGS

Before cleaning or carrying out mainte-
nance operations, disconnect the equip-

ment by removing the plug or switching off the 
main switch.

If other appliances that use gas or other fu-
els are being used at the same time (boiler, 

stove, fireplaces, etc.), make sure the room where 
the fumes are discharged is well-ventilated, in 
compliance with the local regulations.

 INSTALLATION
  only intended for qualified personnel

Before installing the hood, carefully read the chapter 'SAFETY 
INSTRUCTIONS AND WARNINGS'.

TECHNICAL FEATURES
The technical specifications are exhibited on the labels located inside the hood.

SEE THE HOOD INSTRUCTION MANUAL

 DISPOSAL AFTER END OF USEFUL LIFE

The crossed-out trash or refuse bin symbol on the appliance means 
that the product is WEEE, i.e. “Waste electrical and electronic equip-
ment'', accordingly it must not be disposed of with regular unsort-

ed waste (i.e. with ''mixed household waste''), but it must be disposed of sepa-
rately so that it can undergo specific processing for its re-use, or a specific 
treatment, to remove and safely dispose of any substances that may be harmful 
to the environment and remove the raw materials that can be recycled. Proper 
disposal of these products contributes to saving valuable resources and avoid 
potential negative effects on personal health and the environment, which may 
be caused by inappropriate disposal of waste.
You are kindly asked to contact your local authorities for further information 
regarding the designated waste collection points nearest to you. Penalties for 
improper disposal of such waste can be applied in compliance with national 
regulations.

INFORMATION ON DISPOSAL IN EUROPEAN UNION COUNTRIES
The EU WEEE Directive was implemented differently in each country, accord-
ingly, if you wish to dispose of this appliance we suggest contacting your local 
authorities or dealer to find out what the correct method of disposal is.

INFORMATION ON DISPOSAL IN NON-EUROPEAN UNION COUNTRIES
The crossed-out trash or refuse bin symbol is only valid in the European Union: if 
you wish to dispose of this appliance in other countries, we suggest contacting 
your local authorities or dealer to find out what the correct method of disposal is.

WARNING!

The Manufacturer reserves the right to make changes to the equipment at any 
time and without prior notice. Printing, translation and reproduction, even par-
tial, of this manual are bound by the Manufacturer's authorisation. 
Technical information, graphic representations and specifications in this manual 
are for information purposes and cannot be divulged.
This manual is written in Italian. The Manufacturer is not responsible for any tran-
scription or translation errors.
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Az élet inspirálja.



Küls motoros páraelszívó rendszer telepítési segédlet

A páraelszívás során két jól elkülöníthet zaj keletkezik.

Az egyik, és egyben a legjelent sebbnek mondható a motor által keltett zaj. A másik a
zsírfilteren nagy sebességgel áthaladó leveg zaja.

Küls motoros rendszer esetében mivel a motor a páraelszívó erny b l kikerül, és t le távolabb kerül
elhelyezésre, az el z ekben leírt motorzaj teljesen megszüntethet . A páraelszívó erny a távolabb
lév motorral egy vezérl kábel segítségével kommunikál, ezzel lehet bekapcsolni a készüléket és
fokozatokat is állítani.

Küls motoros páraelszívó rendszer tervezése és telepítése esetén megfelel távolságot kell
biztosítani a páraelszívó erny és az adott küls motor között.

Nézzünk egy két példát:

Ha egy falra felszerelt páraelszívó erny mögötti kivezetés végére elhelyezünk egy SEM2 es
(küls fali) motort, akkor az üzemeltetése esetén a rövid távolságnak köszönhet en a légtechnikai
csövön keresztül „visszahalljuk” a motor zaját.

Itt meg kell megjegyezni, hogy az ilyen telepítés esetén is halkabb megoldást kapunk, mint egy
azonos teljesítmény bels motoros páraelszívó megoldásnál, de nem kapjuk meg azt a feltétlen
komfortérzetet, mint amit egy küls motoros rendszer nyújthat nekünk.

Ugyanilyen hibás kivitelezés például egy sziget páraelszívó esetén a SEM1 es (légtechnikai cs
közbe telepíthet ) motort, közvetlenül a páraelszívó erny közelében az álmennyezetben elhelyezni,
vagy födémáttörés esetén közvetlenül az átvezetés mellé telepíteni azt.

Tehát minden esetben a kívánt cél elérése érdekében hagyjunk megfelel távolságot a
páraelszívó erny és az adott küls motor között, ami minimum 3m.

Ha a fentiekben leírt minimum 3 méteres kivezetési távolságra nincs lehet ség, akkor
választhatjuk az extra csendes (akár 85% kal halkabb, mint egy azonos elszívási teljesítménnyel
rendelkez hagyományos készülék), nagyteljesítmény , bels motoros Falmec NRS rendszer
páraelszívókat. Az NRS termékcsalád egyik jelent s fejlesztése az a zajcsökkent rendszer, amely a
motor és a légáramlási út különleges kialakításának, valamint ezek speciális szigetelésének
köszönhet en különlegesen csendes megoldást biztosít.

Javaslatunk a kivezetésre:

A legtökéletesebb légtechnikai kivezetést akkor kapjuk, ha a fentikben leírt távolságon túl
sima, merevfalu légtechnikai cs rendszert és elemeit alkalmazzuk, valamint h és zajszigetelést is
használunk a kivitelezés során.
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Falmec S.p.A

via dell’Artigianato, 42 z.i.
31029 Vittorio Veneto
Treviso — Italy
info@falmec.com
falmec.com
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Importőr: 

MULTIKOMPLEX BUDAPEST KFT.
A páraelszívók szakértője… 1995 óta 

H-1211 Budapest Mansfeld Péter utca 27.
(Volt Bajáki Ferenc utca) 

tel.: +(36-1) 427 0325, +(36-1) 427-0326;  
fax: +(36-1) 427 0327 

www.multikomplex.hu


